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Avant-propos 

L’ISO (Organisation internationale de normalisation) est une fédération 
mondiale d’organismes nationaux de normalisation (comités membres 
de I’ISO). L’élaboration des Normes internationales est en général 
confiée aux comités techniques de I’ISO. Chaque comité membre inté- 
ressé par une étude a le droit de faire partie du comité technique créé 
à cet effet. Les organisations internationales, gouvernementales et non 
gouvernementales, en liaison avec I’ISO participent également aux tra- 
vaux. L’ISO collabore étroitement avec la Commission électrotechnique 
internationale (CEI) en ce qui concerne la normalisation électrotech- 
nique. 

Les projets de Normes internationales adoptés par les comités techni- 
ques sont soumis aux comités membres pour vote. Leur publication 
comme Normes internationales requiert l’approbation de 75 % au moins 
des comités membres votants. 

La Norme internationale ISO 5395 a été élaborée par le comité techni- 
que ISO/TC 23, Tracteurs et matériels agricoles et forestiers. 

Cette première édition annule et remplace les Normes internationales 
ISO 5395-1:1984, ISO 5395-2:1981, ISO 5395-3:1985 et son additif 1:1986, 
et ISO 5395-4:1985 dont elle constitue une révision et une combinaison. 

Les annexes A, B, C, D et E font partie intégrante de la présente Norme 
internationale. L’annexe F est donnée uniquement à titre d’information. 
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NORME INTERNATIONALE ISO 5395:1990(F) 

Tondeuses à gazon à moteur, tracteurs de pelouse, tracteurs 
de jardin et de pelouse, tondeuses à usage professionnel, 
tracteurs de jardin et de pelouse avec équipements de tonte 
adaptables - Définitions, prescriptions de sécurité et modes 
opératoires d’essai 

Section 1: Généralités 

1 .l Domaine d’application 

La présente Norme internationale donne les défïni- 
tions de termes et fixe les prescriptions de sécurité 
et les modes opératoires d’essai applicables aux 
tondeuses à moteur à axe vertical et à celles à la- 
mes hélicoïdales, y compris les types à conducteur 
à pied et à conducteur porté, aux tracteurs de pe- 
louse à conducteur porté, aux tracteurs de pelouse 
et de jardin et aux tracteurs de pelouse et de jardin 
avec équipements de tonte adaptables concus spé- 
cialement pour un usage domestique. 

l’énergie de chaque organe de coupe est inférieure 
a 10 J. De plus, les organes de coupe de ces ma- 
chines ne doivent pas être remplacables par des 
équivalents métalliques ou en d’autres matériaux 
rigides, fournis par le constructeur. 

1.2 Références normatives 

Les normes suivantes contiennent des dispositions 
qui, par suite de la référence qui en est faite, 
constituent des dispositions valables pour la pré- 
sente Norme internationale. Au moment de la pu- 
blication, les éditions indiquées étaient en vigueur. 
Toute norme est sujette à révision et les parties 
prenantes des accords fondes sur la présente 
Norme internationale sont invitées à rechercher la 
possibilité d’appliquer les éditions les plus récentes 
des normes indiquées ci-aprés. Les membres de la 

Les prescriptions supplémentaires relatives aux 
tondeuses concues spécialement pour un usage 
professionnel (commercial) et au matériel concu 
spécialement pour l’entretien du gazon sont don- 
nées à l’article 3.7 et à l’article 4.7. 

La présente Norme internationale n’est pas appli- CEI et de I’ISO possèdent le registre des Normes 
table aux coupe-gazons, aux coupe-bordures de internationales en vigueur à un moment donné. 
gazon et aux coupe-bordures, aux tondeuses à 
fléaux, aux tondeuses à barre de coupe, aux ton- ISO 5003979, Tracteurs agricoles - Prise de force 
deuses agricoles et ne couvre pas les aspects élec- et barre d’attelage - Spécifications. 
triques des machines à propulsion électrique reliées 
au réseau. ISO 2758:1983, Papier - Détermination de la résis- 

tance à l’éclatement. 
Les prescriptions de la présente Norme internatio- 
nale ne sont pas applicables aux tondeuses à axe 
vertical lorsque l’organe de coupe est constitué d’un 
ou de plusieurs filaments non métalliques, ou d’un 
ou de plusieurs éléments de coupe non métalliques 
montés d’une manière pivotante sur une unité cen- 
hale, en général circulaire, où l’action de coupe de 
ces éléments dépend de la force centrifuge et dont 

ISO 3304:1985, Tubes de précision en acier, sans 
soudure, à extrémités lisses - Conditions techniques 
de livraison. 

ISO 3305:1985, Tubes de précision en acier-, soudés, 
à extrémités lisses - Conditions techniques de li- 
vraison. 
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ISO 3306:1985, Tubes de précision en acier, soudés, 
calibrés extérieurement, à extrémités lisses - 
Conditions techniques de livraison. 

ISO 3411:1982, Engins de terrassement - Dimen- 
sions ergonomiques des conducteurs et espace en- 
veloppe minimal. 

ISO 3416:1986, Revêtements de sol textiles - Déter- 
mination de la perte d’épaisseur après application 
prolongée d’une charge statique élevée. 

ISO 3600:1981, Tracteurs et matériels agricoles et 
forestiers - Manuels d’utilisation et documents 
techniques - Présen ta tion. 

ISO 3767-1:1982, Tracteurs, matériels agricoles et fo- 
restiers, matériel à moteur pour jardins et pelouses 
- Symboles pour les commandes de l’opérateur et 
autres indica fions - Partie 1: Symboles communs. 

ISO 3767-2:1982, Tracteurs, mafëriels agricoles et fo- 
restiers, matériel à moteur pour jardins et pelouses 
- Symboles pour les commandes de l’opérateur et 
autres indications - Partie 2: Symboles pour trac- 
teurs et machines agricoles. 

ISO 3767-3:1988, Tracteurs, matériels agricoles et fo- 
restiers, matériel à moteur pour jardins et pelouses 
- Symboles pour les commandes de l’opérateur et 
autres indications - Partie 3: Symboles pour maté- 
riel à moteur pour jardins et pelouses. 

ISO 3789-1:1982, Tracteurs, matériels agricoles et fo- 
restiers, matériel à moteur pour jardins et pelouses 
- Emplacement et mode de fonctionnement des 
commandes de l’opérateur - Partie 1: Commandes 
communes. 

ISO 3789-3:1989, Tracteurs, matériels agricoles et fo- 
restiers, matériel à moteur pour jardins et pelouses 
- Emplacement et mode de fonctionnement des 
commande de l’opérateur - Partie 3: Commandes 
pour matériel à moteur pour jardins et pelouses. 

ISO 4200:19901), Tubes lisses en acier, soudés et sans 
soudure - Tableaux généraux des dimensions et des 
masses linéiques. 

ISO 6682:1986, Engins de terrassement - Zones de 
confort et d’accessibilité des commandes. 

ISO 9193:1990, Tracteurs de jardin et de pelouse à 
conducteur porté - Prise de force. 

CEI 335-l :1976, Sécurité des appareils électrodo- 
mestiques et analogues - Partie 1: Règles géné- 
rales. 

1.3 Définitions 

Pour les besoins de la présente Norme 
nale, les définitions suiv antes s’appliquen 

1.3.1 lame: (Voir 1.3.6.) 

internatio- 
t. 

1.3.2 circonférence de coupe: Trajectoire décrite 
par le point extrême du bord coupant de l’organe 
de coupe lorsqu’il tourne autour de l’axe de son ar- 
bre . 

1.3.3 distance de freinage: Distance parcourue en- 
tre le point de la première mise en œuvre de la 
commande du frein et le point auquel le véhicule ou 
l’organe s’arrête. 

C3.4 systéme de freinage: Combinaison d’un ou de 
plusieurs freins et des moyens appropriés de trans- 
mission et de commande. 

1.3.5 commande: Moyen ou dispositif qui doit 
commander le fonctionnement de la tondeuse, ou 
tout fonctionnement spécifique s’y rapportant. 

1.3.6 organe de coupe: Dispositif utilisé pour réali- 
ser l’action de coupe sur une tondeuse à gazon à 
moteur. 

1.3.7 enceinte de I’organe de coupe; carter(s): 
Piéce ou assemblage qui sert de moyen de protec- 
tion autour de l’organe de coupe. 

1.3.8 position de coupe: Chaque réglage de hau- 
teur de l’organe de coupe prévu par le fabricant 
pour couper l’herbe. 

1.3.9 largeur de coupe: Largeur de coupe mesurée 
en travers de l’organe de coupe, perpendiculai- 
rement au sens d’avancement, et calculée à partir 
des dimensions de l’organe de coupe ou du (des) 
diamètre(s) de la (des) circonférence(s) de coupe. 

1.3.10 tondeuse ti lames hélicofdales: Machine de 
tonte avec une ou plusieurs lames tournant autour 
d’un axe horizontal pour effectuer une action de ci- 
saillement avec une barre ou un couteau de coupe 
fixe. 

1.3.11 goulotte d’éjection: Extension de l’enceinte 
de l’organe de coupe à partir de l’ouverture d’éjec- 
tion, généralement utilisee pour diriger l’éjection du 
mat&iau provenant de l’organe de coupe. 

1.3.12 ouverture d’éjection: Trou ou ouverture dans 
l’enceinte de protection de l’organe de coupe par 
lequel (laquelle) l’herbe peut être éjectée. 

1) À publier. 
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1.3.13 étiquette durable: Étiquette considérée 
comme étant pratiquement permanente. 

1.3.14 coupe-bordure: Machine à moteur pouvant 
couper l’herbe et la terre habituellement dans un 
plan vertical. 

1.3.15 système d’échappement: Moyen d’éva- 
cuation des gaz d’échappement à partir de l’orifice 
d’échappement du moteur vers l’atmosphère. 

1.3.16 tondeuse à fléaux: Machine coupant l’herbe 
ayant de nombreux organes de coupe oscillant li- 
brement qui tournent autour d’un axe parallèle au 
plan de coupe et coupent par impact. 

1.3.17 bac [sac] de ramassage: Elément ou com- 
binaison d’éléments qui constitue un dispositif pour 
collecter l’herbe tondue ou les débris. 

1.3.18 protecteur; carter: Partie de la tondeuse ou 
élément intégré protégeant l’opérateur et/ou le 
spectateur. 

1.3.19 impact: Projectile d’essai traversant com- 
plètement toutes les couches du matériau de la ci- 
ble d’essai. 

1.3.20 mise en portefeuille: Mouvement d’une unité 
articulée ayant pour résultat: 

a) d’em pêcher une utilisation ultérieure dans le 
sens inverse, ou 

b) de coincer l’opérateur, ou 

c) de dép liace r I’op érateur suffi 
traî ner une perte de cent rôle. 

samment pour en- 

1.3.21 coupe-bordure de gazon: Machine à moteur 
à couper l’herbe destinée à couper les bords de 
pelouse, habituellement dans un plan vertical. 

1.3.22 coupe-gazon: Machine à moteur à couper 
l’herbe, dont l’opérateur détermine le plan de fonc- 
tionnement de l’organe de coupe et la hauteur de 
coupe et qui peut être éventuellement assisté d’une 
roue, d’un patin, etc. 

1.3.23 vitesse du moteur au régime maximal d’uti- 
lisation: Plus grande vitesse du moteur que l’on 
puisse obtenir lorsqu’il est réglé conformément aux 
spécifications et/ou aux instructions du constructeur 
de tondeuses et qu’il fonctionne avec l’organe de 
coupe embrayé en prenant en considération toutes 
les tolérances. 

1.3.24 équipement de tonte: Organe de coupe 
concu pour être facilement détaché de la machine 
et, généralement, pour permettre à la machine 
d’être utilisée pour d’autres buts. 

1.3.25 tondeuse hacheuse: Tondeuse à axe vertical 
sans ouverture d’éjection dans le carter de la ton- 
deuse. 

1.3.26 fonctionnement normal: Tout usage de la 
machine raisonnablement prévisible, tel que percu 
par l’utilisateur ordinaire et qui est compatible avec 
des activités telles que coupe du gazon, démarrage, 
arrêt, remplissage en carburant ou branchement à 
(ou débranchement d’) une source de puissance ou 
montage sur (ou démontage d’) une machine à 
conducteur porte. 

1.3.27 usage normal: Fonctionnement normal, plus 
entretien courant, réparation, nettoyage, transport, 
fixation ou enlévement d’accessoires, et réglages 
ordinaires comme déterminé par les instructions du 
constructeur. 

1.3.28 commande de l’opérateur: Toute commande 
nécessitant une mise en action par l’opérateur pour 
effectuer des fonctions spécifiques. 

1.3.29 emplacement des commandes de 
l’opérateur: Zone ou espace dans laquelle (lequel) 
doivent être placées toutes les commandes qui doi- 
vent être mises en action depuis la position de 
l’opérateur. Voir ISO 6682. 

1.3.30 commande de présence de l’opérateur: 
Commande concue de telle maniére qu’elle inter- 
rompe automatiquement les transmissions d’éner- 
gie lorsque la force exercée par l’opérateur est 
interrompue. 

1.3.31 zone cible de l’opérateur: Zone cible de 
l’opérateur pour les machines à conducteur à pied 
telle que prescrite en 3.3.1.4. 

1.3.32 zone de l’opérateur à pied: Zone destinée 
aux opérateurs travaillant sur une machine à 
conducteur à pied telle que représentée à la 
figure 2. 

1.3.33 zone de l’opérateur porté: Zone destinée aux 
opérateurs travaillant sur des machines à conduc- 
teur porté telle que décrite dans I’ISO 6682. 

1.3.34 frein de stationnement: Dispositif permettant 
d’empêcher une machine à l’arrêt de bouger et 
pouvant rester appliqué en l’absence de l’opérateur. 

1.3.35 tondeuse h conducteur à pied: Machine à 
couper l’herbe, soit poussée, soit automotrice, 
commandée normalement par l’opérateur marchant 
derrière l’unité. 

1.3.36 tracteur à conducteur à pied: Machine nor- 
malement commandée par un opérateur marchant 
derrière l’unité, concue pour fournir de l’énergie et 
propulser divers équipements. 
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1.3.37 tondeuse (à gazon) #I moteur: Machine à 
couper l’herbe dont l’organe de coupe fonctionne 
dans un plan approximativement parallèle au sol et 
qui utilise le sol pour déterminer la hauteur de 
coupe à l’aide de roues, de coussin d’air ou de pa- 
tins, etc. et un moteur à combustion interne ou un 
moteur électrique comme source de puissance. 

1.3.38 source de puissance: Moteur à combustion 
interne ou moteur électrique qui fournit l’énergie 
mécanique pour créer un mouvement linéaire ou 
rotatif. 

1.3.39 tondeuse à usage professionnel 
[commercial]: Machine concue pour des applica- 
tions commerciales et généralement utilisée par un 
opérateur salarié. 

1.3.40 machine à conducteur porté; tracteur de pe- 
louse et de jardin; tracteur de gazon (à conducteur 
porté): Machine automotrice destinee spécialement 
à couper l’herbe et à des travaux de jardinage 
auxiliaires et sur laquelle un conducteur est porté. 
Les organes de coupe peuvent être une partie inté- 
grante de la machine ou un accessoire suspendu 
ou attaché à la machine. 

1.3.41 tondeuse à axe vertical: Tondeuse à moteur 
comprenant un ou plusieurs éléments coupant par 
impact tournant autour d’un axe normal au plan de 
coupe. 

1.3.42 système de frein de service: Moyen principal 
concu pour ralentir et arrêter une machine à partir 
de sa vitesse de déplacement au sol. 

1.3.43 tondeuse à barre de coupe: Tondeuse à ga- 
zon qui utilise une source de puissance pour créer 
un mouvement alternatif sur un ou des couteau(x) 
pour effectuer une action de cisaillement avec une 
contre-lame fixe ou un couteau mobile. 

1.3.44 opérateur d’essai normalisé: Opérateur pe- 
sant 75 kg + 5 kg et mesurant 1,75 m + 0,05 m. - - 

1.3.45 temps d’arrêt: Temps écoulé entre le mo- 
ment où, l’arrêt est commande et le moment où la 
machine ou les organes s’arrêtent. 

1.3.46 ligne de projection (des tondeuses à lames 
hélicoïdales): Ligne supérieure dans un plan verti- 
cal, tangentielle à la périphérie du cylindre de coupe 
dans le sens de rotation et qui ne coupe pas un 
protecteur ou une portion de la tondeuse. Voir 
figure 18. 

1.3.47 risque lié aux projections: Eventualité de 
dommages causés par des objets projetés par I’or- 
gane de coupe en mouvement. 

1.3.48 unité remorquée: Instrument tracté par la 
barre d’attelage d’une machine automotrice et ha- 
bituellement équipé de roues pour le transport. 

1.3.49 transmission du dispositif de déplacement: 
Moyens ou systèmes utilisés pour transmettre 
l’énergie de la source de puissance au dispositif 
d’entraînement au sol. 

1.3.50 siége traîné; sulky: Dispositif traîné amovible 
concu pour transporter un opérateur assis à I’ar- 
rière tout en commandant une tondeuse ou un trac- 
teur automoteurs à conducteur à pied. 

1.3.51 unité à siège traîné; unité sulky: Tondeuse 
ou tracteur à gazon à moteur à conducteur à pied 
muni d’un siège traîné facultatif. 

1.3.52 position de transport: Condition désignée de 
l’organe de coupe d’une tondeuse à gazon à moteur 
lors du déplacement de l’unité. 
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Section 2: Prescriptions de base 

2.1 Application 

La section 2 fixe les prescriptions de base pour les 
tondeuses à moteur à axe vertical et à lames héli- 
coïdales comprenant les types à conducteur à pied 
et à conducteur porté, les tracteurs de pelouse à 
conducteur porté, les tracteurs de jardin et de pe- 
louse, les tondeuses à usage professionnel et les 
tracteurs de jardin et de pelouse avec équipements 
de tonte adaptables. 

2.2 Protections de sécurité 

2.2.1 Éléments de transmission 

2.2.1.1 Les engrenages, chaînes, pignons, cour- 
roies, galets de friction, poulies, ventilateurs, roues 
de ventilateurs et autres parties mobiles, toutes les 
fois qu’ils créent un point de pincement susceptible 
de provoquer des blessures lors des opérations 
normales d’utilisation de la machine, doivent être 
positionnés ou protégés par des carters ou des 
équipements analogues de manière à prévenir tout 
contact accidentel entre l’opérateur et ces éléments. 

Les courroies de transmission et les chaînes munies 
de raccords susceptibles de provoquer des blessu- 
res lors des opérations normales d’utilisation de la 
machine, doivent être protégées sur toute leur lon- 
gueur. Les autres courroies ou chaînes de trans- 
mission susceptibles de provoquer des blessures 
lors des opérations normales d’utilisation de la ma- 
chine, doivent être protégées au moins à leurs 
points d’entraînement. De même, les arbres de 
transmission doivent être entièrement protégés. 

Les principes établis à l’annexe A doivent être sui- 
vis lors de la mise au point d’un système de pro- 
tection. 

Les protecteurs tournants ou les disques doivent 
avoir une surface continue ou lisse. Les tondeuses 
ne doivent pas être équipées d’un démarreur com- 
mandé par un système à corde détendue. 

Les protecteurs doivent être prévus pour empêcher 
tout contact accidentel avec les points d’entretien 
dangereux pendant l’entretien de la machine tel 
qu’il est recommandé par le constructeur. 

Les protecteurs concus pour être ouverts ou enlevés 
et qui exposent à un danger doivent comporter un 
signe de sécurité avertissant du danger situé sur le 
protecteur ou à côté de l’endroit dangereux. 

Lorsqu’un protecteur est placé de facon à pouvoir 
servir de marchepied, il doit supporter une force de 
1200 N. 

2.2.1.2 Les prescriptions de 2.2.1.1 ne s’appliquent 
Pas 

a) à l’organe de coupe, et 

b) a n’importe quelle partie d’organe fonctionnant 
en contact avec le sol. 

2.2.2 Fixation des protecteurs 

Tous les protecteurs doivent être fixés en perma- 
nence à la machine et ne doivent pas pouvoir être 
enlevés sans l’aide d’outils. L’ouverture des protec- 
teurs doit nécessiter l’usage d’un outil. Les excep- 
tions à ceci sont l’ouverture ou l’enlèvement des 
protecteurs dont le déverrouillage provoque l’arrêt 
des parties mobiles protégées, l’ouverture des pro- 
tecteurs à charnière dans les goulottes d’éjection 
d’herbe, et le compartiment d’accès au moteur. 

2.2.3 Protection contre la chaleur 

2.2.3.1 Prescriptions 

Un protecteur ou un carter doit être installé, afin 
d’empêcher tout contact inopiné avec tout organe 
d’échappement des gaz du moteur plus grand que 
10 cm* et avec une surface chaude supérieure à 
80 “C à une température ambiante de 20 “C + 3 “C - 
au cours des opérations habituelles d’utilisation de 
la machine. 

2.2.3.2 Équipement d’essai 

L’équipement de mesure doit avoir une précision de 
+ 3 “C. - 

2.2.3.3 Mode opératoire 

L’essai doit être effectué à l’ombre. Le moteur doit 
fonctionner à sa vitesse maximale sans charge jus- 
qu’à stabilisation de la température de surface. Les 
températures doivent être déterminees en corri- 
geant la température observee par la différence en- 
tre la température ambiante prescrite et la 
température ambiante lors de l’essai. Identifier la 
(ou les) surface(s) chaude(s) sur le système 
d’échappement du moteur. Lorsque la distance en- 
tre la zone chaude identifiée et la commande la plus 
proche est supérieure à 100 mm, le cône A de la fi- 
gure 1 doit être utilisé. Pour une distance entre la 
zone chaude identifiée et la commande la plus pro- 
che inférieure a 100 mm, le cône B de la figure 1 doit 
être utilisé. 
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Déplacer le cône, son axe étant orienté entre 0” et 
380” par rapport à l’horizontale et son sommet ou 
pointe dans une direction descend ante pa r rapport 
à l’horizontale, v lers la sur -face cha ude. Le cône ne 
doit pas être déplace dans une directio In ascen- 
dante. Lors du déplacement du cône, déte rminer si 
le contact est établi entre la (ou les) su rface( s) 
chaude(s) et la pointe ou la surface coni que du 
cône. 

Dimensions en millimètres 

a560 

Plan horizontal 
1 \SR52 

Cône A 

180’ 

Cône B 

Figure 1 - Cônes d’essai 

2.2.3.4 Acceptation de l’essai 

La pointe ou la surface conique des cônes A ou B 
ne doit pas entrer en contact avec la surface chaude 
du système d’échappement. 

2.2.4 Protection contre les fumées 
d’échappement 

L’éc happem ent du moteur, lors 
Pas être diri gé vers l’opéra teur. 

qu’il existe, ne doit 

Sur les machines munies d’une cabine pour I’opé- 
rateur, l’échappement du moteur ne doit pas être 
dirigé vers la cabine ou l’orifice d’entrée d’air de la 
cabine. 

2.2.5 Éléments mobiles 

Tout élément mobile ne doit pas provoquer de bles- 
sure ou un déplacement instable de l’opérateur lors 
des opérations normales. I 

2.2.6 Éléments sous pression 

Les tuyaux, conduites et éléments sous pression 
doivent être placés ou protégés de facon qu’en cas 
de rupture le fluide ne soit pas déchargé direc- 
tement sur l’opérateur lorsqu’il est au poste de 
conduite. 

2.2.7 Récipients de liquide 

Une fois remplis selon les instructions du fabricant, 
les récipients de liquide, les batteries d’accumu- 
lateurs, les circuits de carburant, les réservoirs 
d’huile et les circuit de refroidissement doivent être 
fabriqués de façon à empêcher que du liquide ne 
soit répandu pendant 1 min une fois la machine in- 
clinée, comme spécifié dans l’essai de stabilité. Des 
suintements au niveau des évents ne sont pas 
considérés comme un liquide répandu. 

2.2.8 Sféges et repose-pieds 

Les machines à conducteur porté doivent être mu- 
nies d’un siège et de repose-pieds de résistance 
adéquate, lesquels doivent être facilement accessi- 
bles du poste de conduite de l’opérateur. Le siège 
de l’opérateur doit avoir un support fessier d’au 
moins 115 mm de hauteur à l’arrière au-dessus de 
la surface d’assise afin de maintenir l’opérateur en 
place, sauf lorsque l’opérateur s’assied à 
califourchon sur le cadre de la machine et tient le 
guidon, auquel cas le support fessier n’est pas 
exigé. 

2.2.9 Commandes 

2.2.9.1 Ensemble des machines 

Les commandes de l’opérateur doivent satisfaire 
aux prescriptions de I’ISO 3789-l et de I’ISO 3789-3. 
Les commandes doivent également convenir à 
l’opérateur adulte du 5e au 95e percentile tel que 
prescrit dans I’ISO 3411. 

Les points suivants ne sont pas des commandes de 
l’opérateur: 

- réglage de la hauteur de coupe; 

-m ise en Pl ace ou réglage de la lame fixe sur des 
to ndeus es à lames hélicoida les; 

- démarrage du moteur; 

- dispositif de décharge du bac de ramassage. 
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2.2.9.1.1 Machines à conducteur à pied 

L’emplacement et la gamme de mouvement des 
commandes de l’opérateur doivent être adaptés à 
l’opérateur et doivent demeurer dans les dimen- 
sions anthropométriques données à la figure2 pour 
les unités à conducteur à pied. La gamme de fonc- 
tionnement des commandes les moins souvent uti- 
lisées peut être étendue en permettant au tronc de 
l’opérateur, lorsque celui-ci est debout les deux 
pieds sur le sol, de se déplacer dans les limites de 
la zone de l’opérateur, par exemple de se pencher 
en avant jusqu’à entrer en contact avec le 
mancheron dans n’importe quelle position de fonc- 
tionnement. 

Les commandes de démarrage du moteur peuvent 
être en dehors d e cette gamme si 

a) le démarr ‘age ne peut s’acco implir qu’avec I’en- 
traînemen t de lame débrayé; ou 

b) si le carter de la tondeuse peut satisfaire a I’es- 
sai du pied décrit en 3.3.5, avec le pied d’essai 
appliqué à la position de démarrage désignée 
de la tondeuse. 

La commande du dispositif de transmission du dé- 
placement doit exiger une action en marche arrière 
continue dans la direction du déplacement et doit 
revenir automatiquement au point mort une fois re- 
lâchée. 

Sur les tondeuses automotrices, il doit être possible 
d’embrayer et de débrayer le dispositif de trans- 
mission du déplacement lorsque l’organe de coupe 
fonctionne. 

2.2.9.1.2 Machine à conducteur porté 

L’emplacement et la gamme de mouvement des 
commandes de fonctionnement doivent être adaptés 
à l’opérateur et doivent demeurer dans les limites 
de la zone d’accessibilité de I’ISO 6682. La gamme 
de mouvement des commandes les moins souvent 
utilisées peut être étendue en permettant au tronc 
du conducteur, lorsque celui-ci est assis sur une 
machine à conducteur porté, de se déplacer dans 
les limites de la zone de l’opérateur, par exemple 
de se pencher en avant jusqu’à entrer en contact 
avec la commande de direction qui peut être dans 
n’importe quel endroit du poste de conduite. 

2.2.9.2 Identification des commandes 

Les commandes, autres que celles dont l’objectif est 
évident, doivent avoir leur fonction, leur sens et/ou 
leur méthode de mise en œuvre clairement identi- 
fiés par une étiquette ou une marque durables. 

Les instructions détaillées facilement compréhensi- 
bles du fonctionnement de toutes les commandes 
doivent être stipulées dans un manuel d’utilisation. 

2.2.9.3 Symboles de commande 

Les symboles de commande doivent être conformes 
à I’ISO 3767-1, à I’ISO 3767-2 et à I’ISO 3767-3. 

2.2.10 Identification de la machine 

2.2.10.1 Généralités 

Chaque machine et chaque équipement de tonte 
doivent être identifiés de manière permanente avec 
indication du fabricant ou du fournisseur, numéro 
du modèle et/ou du numéro de série. 

2.2.10.2 Étiquette 

Les étiquettes fournies pour l’identification et pour 
les instructions d’utilisation ou de sécurité doivent 
avoir une durée de vie raisonnable, compte tenu des 
conditions d’utilisation prévues de la machine et 
doivent répondre aux prescriptions suivantes: 

a) l’étiquette doit adhérer durablement au support; 

b) l’étiquette doit être résistante aux intempéries 
et, lors des opérations normales de nettoyage, 
ne doit pas s’altérer, se décolorer, se craqueler, 
se gondoler ou se boursoufler, et elle doit rester 
lisible; 

c) l’étiquette ne doit pas se recourber sur les bords 
et la lisibilité ne doit pas être affectée par des 
coulures d’essence ou d’huile; 

d) l’étiquette, autre que celle pour les machines 
électriques, doit pouvoir supporter le nettoyage 
à l’eau froide à haute pression. 

Les étiquettes donnant des consignes de prudence 
(indicateurs de danger) doivent être situées près du 
risque concerné. Ces indicateurs de danger et 
d’avertissement doivent soit être rédigés dans la 
(les) langue(s) officielle(s) du pays où la tondeuse 
est vendue, soit utiliser les pictogrammes appro- 
priés. 

2.2.11 Prescriptions d’entretien et 
d’utilisation 

Chaque tondeuse doit être munie d’un manuel tel 
que prescrit dans I’ISO 3600, donnant les instruc- 
tions d’utilisation, de réparation et d’entretien. Les 
instructions devraient inclure les opérations qui 
peuvent être normalement effectuées par I’opé- 
rateur. 
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Dimensions en millimètres 

1 La zone de l’opérateur est la zone que peuvent atteindre les extré- 
mités du corps d’un individu mâle du 95e percentile dans la position 
normale de conduite. 

2 La zone avant la plus basse est la zone que peut atteindre un indi- 
vidu mâle du 5e percentile ou femelle du 50e percentile lorsqu’il est ou 
elle est appuyé(e) contre la poignée de la barrière. Cette zone peut 
être également atteinte par un individu mâle du 95e percentile se pen- 
chant en avant sur la poignée. 

3 Toutes les barrières dans la zone de l’opérateur réduisent la zone 
de l’espace occupé et protégé par la barrière. 

4 La zone de l’opérateur comprend la gamme maximale de tous les 
mouvements des commandes de l’opérateur souvent utilisés, mais 
n’est pas destinée à représenter les emplacements priviligiés des 
commandes de l’opérateur. 

Figure 2 - Zone de l’opérateur - Machine à conducteur à pied 
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Les instructions doivent inclure: 

a) les instructions pour un montage correct de la 
tondeuse en vue de son utilisation si elle n’est 
pas livrée complètement montée; 

b) les instructions pour un réglage correct de la 
machine, comprenant un avertissement relatif au 
danger de la (des) lame(s) rotative(s), par 
exemple ((Attention - Ne pas toucher la lame 
en rotatiow; 

c) les instructions pour le fonctionnement de la 
machine et, si né #cessaire: 

- les instructions pour désamorcer les disposi- 
tifs de stockage d’énergie tels que les méca- 
nismes à ressort, les circuits de 
refroidissement du moteur et les circuits hy- 
drauliques, y compris les accumulateurs hy- 
drauliques; 

- les informations indiquant que le fluide hy- 
draulique s’échappant sous pression peut 
avoir une force suffisante pour traverser la 
peau et causer des dommages sérieux et 
que, si le fluide est injecté dans la peau, il 
doit être enlevé chirurgicalement dans les 
quelques heures qui suivent par un médecin 
familier de cette forme de blessure, sinon la 
gangrène risque de s’installer. 

2.2.12 Prescriptions électriques 

2.2.12.1 Généralités 

Ces prescriptions concernant l’électricité ne s’ap- 
pliquent qu’aux circuits alimentés par batterie d’ac- 
cumulateurs de moins de 42 V et sont données à 
titre d’indication. Pour les prescriptions des ton- 
deuses électriques branchées sur le secteur, se re- 
porter à la CEI 335-l. 

2.2.12.2 Circuits basse tension alimentés par 
batterie (à l’exclusion des circuits de mise à la 
masse des volants magnétiques) 

2.2.12.2.1 Câbles électriques 

Les câbles électriques doivent être protégés s’ils 
risquent de subir une abrasion par contact avec des 
surfaces métalliques. 

Le câblage doit, si possible, former un ensemble, 
être soutenu convenablement et être placé de facon 
qu’aucune partie ne soit en contact avec le carbu- 
rateur, les tuyaux d’alimentation métalliques, le 
système d’échappement, les parties mobiles ou les 
arêtes coupantes. Toute arête d’élément métallique 

qui risque de toucher les câbles doit être arrondie 
ou protégée pour prévenir les dégâts possibles 
causés aux câbles par abrasion ou par cisaillement. 

2.2.12.2.2 Installation de la batterie 

Le compartiment pour une batterie d’accumulateurs 
ventilée doit avoir des ouvertures pour la ventilation 
et le drainage. Lorsque la batterie est en position 
d’utilisation, l’acide ne doit pas pouvoir couler sur 
les parties qui pourraient être gravement endom- 
magées jusqu’au point où un danger résulterait de 
la corrosion. 

2.2.12.2.3 Protection contre les surcharges 

Tous les circuits, exceptés les circuits de démarrage 
du moteur et d’allumage haute tension, doivent 
comporter un dispositif de protection contre les 
surcharges sur le fil non mis à la masse près de la 
borne de la batterie ou du câble du démarreur. La 
protection contre les surcharges peut être placée 
dans l’un ou l’autre fil d’un circuit à deux fils. 

Cette prescription ne doit cependant pas s’appliquer 
aux machines alimentées par batterie susceptibles 
de satisfaire à l’essai suivant. 

L’arbre du moteur étant bloqué pour empêcher la 
rotation, brancher le moteur sur la batterie chargée 
au maximum et le laisser ainsi jusqu’à ce que la 
batterie soit déchargée ou qu’apparaisse une dé- 
faillance de n’importe quel composant. La machine 
ne doit pas émettre de flammes ou de métal en fu- 
sion. Les explosions internes doivent être contenues 
de sorte qu’elles ne provoquent aucune éjection de 
matière hors de la machine. 

2.2.12.2.4 Bornes et éléments électriques non 
isolés 

Les bornes et les éléments électriques non isolés 
et les circuits à deux fils non mis à la masse doivent 
être protégés contre le risque de court-circuit causé 
par le bidon de carburant ou par les outils durant les 
opérations normales de remplissage en carburant 
et de lubrification. 

2.2.12.3 Circuit d’allumage 

2.2.12.3.1 La coupure ou le court-circuitage de l’al- 
lumage doit être prévu et doit être réalisé sur le 
circuit basse tension. 

2.2.12.3.2 Toute la partie haute tension du circuit 
d’allumage, y compris les bornes des bougies d’al- 
lumage, doit être électriquement protégée de ma- 
nière à empêcher tout contact accidentel par 
l’opérateur. 
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